12 "ETI TTOAAG E£XW UPIv Aéyelv GAN
oU duvaoBe BaoTalelv GpTr*

13 Otav &¢ EABN ékeivog 1O TTvelua
TAG aAnBeiag, 6dnynoel UPAG €ig TAV
aAABeiav Tdoav: ou yap AaAnoel
aQ’ €autod, GAN 6oa akouel AaAnoel
Kai TO EpXOPEVA AvayyeAET UPv.

12 ‘1 still have many things to tell you,
but you can’t bear them now.

13 However when he, the Spirit of truth,
has come, he will guide you into all truth,
for he will not speak from himself; but
whatever he hears, he will speak. He will
declare to you things that are coming.

14 ¢xeivog €pe| 14

He will glorify

5 NOv 6¢ umdyw TPOG TOV TTEPWAVTA UE Kali
0U0¢iG £€ UGV EPWTA pe™ TTO0 UTTAYEIG;

6 A&AN Om Tadta AeAdAnka UOpiv 1 AUTIN
TIETARPWKEV UPQV TRV Kapdiav.

7 AN €yw TRV dANBeiav Aéyw LWV, CUP@EPEI
UMV iva éyw atméABw. €av yap pn améAbw, O
TTAPAKANTOG oU W EAON PG Upag éav O
TTOPEUB®, TTEPYW aUTOV TTPOG UUAG.

is to your

December 13 - John 16:1-15
Warning of Persecutions
The Spirit Will Convict the World

1 “I have said these
things to you so that
you wouldn’t be

1 Talta AeAdAnka
UMTV Tva un
OKavOOaANOOATE.

me, for he will take
from what is mine,
and will declare it to
you.

15 All things that the
Father has are mine;
therefore | said that
he takes of mine and
will declare it to you.

dotaaoel 0Tl €k TOU
¢uol AAuweTal Kai
avayyeAel Upiv.

15 Travta 0oa Exel
O maTtTnp Euda
¢oTiv: 810 T00TO
gittov Oml €k TOO
¢uol Aappaver kai
avayyeAel Upiv.

dvantage
l,go away

Sin,
righteousness,
jugnt

me

8 kai éNOwv ékeivog €AEyEel TOV
kbouov Tepi GuapTiag Kai eI
dIkalooUvng Kai TTEPI KPIoEWGS

9 mepi apaptiag pév, OTI oU
TTOTEUOUODIV €iG EUE.

10 Tepi dikaloouvng O€, OTI TTPOG TOV
TTaTEPQ UTTAYW Kai OUKETI OEWPEITE PE
11 Trepi O Kpioewg, OTI O Apxwv T0T
KOOUOU TOUTOU KEKPITA.

8 When he has come, he will convict the
world about sin, about righteousness, and
about judgment;

9 about sin, because they don'’t believe in me;
10 about righteousness, because | am going
to my Father, and you won’'t see me any
more;

11 about judgment, because the prince of this
world has been judged.

5 But now | am going to him who sent
me, and none of you asks me, ‘Where

caused to stumble.

are you going?’

6 But because | have told you these
things, sorrow has filled your heart.

7 Nevertheless | tell you the truth: It is to
your advantage that | go away, for if |
don’t go away, the Counselor won’t come
to you. But if | go, | will send him to you.

These things
have | spoken
to you

They will
ut you out of
e synagogues

4)

2 They will put you
out of the
synagogues. Yes,
the time comes that
whoever Kkills you
will think that he
offers service to
God.

3 They will do
these things
because they have
not known the
Father, nor me.

2 ATTOCUVAYWYOUG
TT0INCOUCIV  UUAG
GAN EpxeTal wpa
iva mag o
atrokTeivag [Upac]
06¢&n Aatpeiav
TPOCPEPEIV TR
Bew.

3 kKai 1TadTaQ
TTOIAO0OUCIV OTI
oUK E£yvwoav TOV
TTaTéPA OUOE ENE.

I|lhave told you
>_these things

16:5-15
The Spirit
Will Convict
the\World

16:23-28
You Will
Ask:to
theFather
in'My/Name

himself
loves you

16:1-4
isto)your, Warnl.ng Of
bl o vy Persecutions

 iThese things'
have |l spoken
to)you

iThey,will

4 But | have told
you these things, so
that when the time
comes, you may
remember that | told
you about them. |
didn’t tell you these
things from the
beginning, because
| was with you.

4 aAAa TadlTa
AeAGANKa UiV iva
oTav €ABN 1 wpa
a U 1T Q©O Vv
MvnuoveUNnTE
auT@OV OTI éyw
gimmov Upiv. TadTa
0¢ Upiv €€ apxng
oUK gitTov 6Tl ped’
UMV APNV.

4
“Hllhave told you
/°\tI;|ese things

16:29-33
Faith
and Peace
Despite
Trouble

In me you may,
hav’e peace:
IThave

Webelieve that

you/came from God
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